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			FRANSIZ 

			DEVRİMİNDE 

			KADINLAR


			

            

ÖNSÖZ

			Roman ve tarih aynı kökte boy vermiştir. Tarihin ilk dönemlerinde tarihsel yapıtların önörnekleri, söylenceler (efsaneler), şarkı biçiminde tarihsel destanlar, halk ve kahramanlık destanlarıdır. İlk tarihçiler halk ve kahramanlık destanlarında anlatılan her şeyi salt tarihsel gerçek olarak kabul etmişlerdir. İlk vakayinamelerimizde destan kökenli çok sayıda olaya rastlarız ve bunların çoğu birkaç yüzyıl sonra ilk formlarına dönüş yapmıştır. “Oleg Olayı Destanı” buna örnektir. Ama bu, kuşkusuz çok erken dönemlere ait poetik bir yapıttır.

			Daha sonraki dönemlerde farklılaşmalar baş göstermiştir. Kahramanlık destanı şövalye romanlarına dönüşmüş, Don Kişot bu türde büyük başarı kazanmıştır. Destanlarda ise tarihe ilişkin olarak yalnızca bazı adlar kalmıştır: Rolland Destanı, adı dışında Britanya’daki Vali Büyük Karl ile hiçbir ortak yön taşımamaktadır. Romanlarda ise artık tarihsel hiçbir unsur kalmamıştır.

			XIX. yüzyılda önce romantikler daha sonra da natüralistler, hepsi de kendine göre olmak koşuluyla, tarihsel romanda geçmişin yeniden doğuş hayalini ortaya koymuşlardır. Ama bu, sonuçta bir hayaldir. Gerçekte ise bunlarda da adların ve giysilerin dışında, tarihten bir iz kalmamıştır. Walter Scott’un “Ivanhoe”sunu XII. yüzyıl şövalye yaşamını ortaya koyan gerçekçi bir yapıt, ya da Tolstoy’un “Savaş ve Barış”ını XIX. yüzyıldaki Rus toplumunun gerçekçi bir betimlemesi olarak kabul eden kişi çok saf demektir. Tolstoy’un kahramanları 1860’lı yıllarının bakış açısıyla betimlenen Speranski ve Pestel’in çağdaşı değildirler: Bunlar yalnızca Tolstoy’un yaşadığı o dönem toplumunun insanı, Birinci İmparatorluk dönemi giysilerine bürünmüş bayan ya da erkek komşuları, dostları ve akrabalarıdırlar. Üstelik bu kostümlü balonun organizatörü, ayrıntıların noksansızlığı konusunda da pek titiz sayılmaz: Balo bir müze değildir. Hiç olmazsa “biraz benzeseydi”! Tarihsel gerçekliğe uygunluk için bazı –ikincil– şahıslara tarihsel adlar verilmiştir. Aynı biçimde, Tolstoy’un betimlediği Napoléon ve Kutuzov’un 1812’de tarih sahnesinde boy gösteren Napoléon ve Kutuzov ile aynı kişiler olduklarını düşünen kişi de saftır.

			Roman, tarihten uzaklaştığı ölçüde, tarihin kendisi de giderek kurulaşmaktadır. Tarihsel betimlemenin son ustaları olan Makoley ve Mişle, Ranke ve Kostomarov XIX. yüzyılda öldüler. Onların geleneği bazı ülkelerde kutsal sayılarak korunmaktadır; tarihçilerin son evrensel kongresinde geçen yüzyılın tüm Rus tarihçilerinin “büyük duayeni”nin sözünün sıkça geçtiği bildiriler duymak oldukça duygulandırıcı bir olaydı. Ranke, ben birinci sınıf öğrencisi iken, doksan yaşında bir ihtiyar olarak öldü. Üniversitedeki, kendileri başka bir kuşağa ait olan hocalarımız bizi Ranke öğretisi üzerine eğitmişlerdi. Kim gençliğini içinde bir sevinç duymadan anımsamaz ki! Ama genelde, bizim gibi Alman tarihçiler geleneğini kutsal bir biçimde koruyan tarihçi kuşağı için Ranke artık bir bilim değildir. Artık ne tarihsel romanlarda ne de kalın tarih kitaplarında geçmişin canlı bir betimi yer almıyor.

			Bu durum, kelimenin tam anlamıyla, tarih için bir kayıp değildir. Tarihin bir tür sanat olduğu düşüncesinden vazgeçmenin artık zamanı geldi. Bu bir bilimdir, kimya ya da biyoloji gibi bir bilim. Bir kimyagerden söz ustası olmasını hangi aklıevvel talep edebilir ki? Ama popüler bir kimya kitabı ilginç olmalıdır, aksi durumda gençliğin ilgisini çekmez. Popüler tarih kitapları yalnızca düşünce ve sonuçları değil, tipleri de vermelidir. Bu olmadığı durumda, düşünce ve sonuçların yerine yalnızca sözcüklerin hatırda kalması riski büyüktür. Bunlar da hiçbir somut düşünceyle bağlantısı bulunmayan sözcükler olacaktır.

			Tarih bilimi tarafından dışlanan, geçmişin yeniden canlandırılması sorunu bize pedagoglarca iade edilmektedir. Tarihsel roman sorunsalının günümüzde, üstelik çok karmaşık biçimde karşımıza çıkması pek akıllıca olmasa gerek. Bir zamanlar Walter Scott tarafından yaratılan eski, klasik romanın çok sayıda yandaşı bulunmaktadır. Bu türün XIX. yüzyıl sonunda Alman romancılar tarafından (G. Ebers, F. Dai) açıkça yozlaştırılması –sanatsal yozlaştırma– bu kişileri ürkütmemektedir. Kim bilir, belki de yeni bir Walter Scott ortaya çıkar da onu okurlar! Ama başka tarzda girişimler de var. –Bunlar Batı edebiyatında çok sayıda ve bizde de yeni yeni belirmeye başlıyorlar.– Bunlar, günümüz insanına tarihsel giysiler giydirmek yerine, geçmişin gerçek öznelerini tüm ayrıntılarıyla canlandırma girişimleridir. Bu türde Rusçadaki ilk girişimlere Yoldaş Serebryakova’nın kitabı da dahildir.

			Bu, bir restorasyoncunun çalışmasını anımsatan, değişik parçaların oluşturduğu, geçmişi canlandırmaya yönelik çok güç ve karmaşık bir çalışmadır. Tarihsel bir özne hakkında her şeyi bilmeyiz. Bazen de birçokları hakkında önemli şeyleri de bilemeyiz. Yaratıcı kişinin bireysel hayal dünyasının katılımı olmaksızın bu iş başarılamaz; aynı biçimde ayrıntıların seçiminde bir yanılgı payı olmadan da. Ancak canlandırma işinde başarıya ulaşılıp parlak ve canlı bir figür ortaya çıktığında tarihsel bir romanın yapabileceğinden daha fazla etkilidir.

			Gerçeğin eğitici önemi kuşkusuz büyüktür. Biz Marksistlerin salt gerçeği, hiçbir şeyi gizlemeden ve süsleyip püslemeden elden geçirebilmesi elimizde büyük bir silahtır. Rakiplerimiz, Firavun Amenhotep hakkında bile tüm gerçeği söylemeye cesaret edemezler. –İşte onların zayıflığı buradan gelmektedir.– Biz kendimiz hakkında bile tüm gerçeği söyleriz. (Bu, genelde hiç kimsenin yapmadığı bir şeydir.) Bize yakınlık duyan yabancılar, gazetelerimizin başyazılarını okuyarak dehşete düşüyor ve “Ama siz mahvoluyorsunuz!” diye haykırıyorlar. On yıldır hâlâ “mahvoluyoruz” ama bir şey olduğumuz da yok. Neredeyse çıplak bir toprakta, çıplak insanlar olarak başladık ve dünyanın en güçlü devlerinden biri haline geldik. Ancak okuyucu, benim “objektif” tarih yanlısı ya da buna benzer birisi olduğumu sanmasın. Kimse benim kadar sınıf çıkarlarının tarihsel edebiyata olan etkisi üzerine yazmamıştır. Ve kuşkusuz bizim “tarihsel portrelerimiz” daima sınıfsal portreler olarak kalacaktır: Bundan utanç duymaya da gerek yok. Tarihi, belirli bir sınıfın çıkarları için saptırmakla, onu bu sınıfın bakış açısına göre betimlemek farklı şeylerdir. İlkini biz burjuvaziye mal ediyoruz. (gerçi onlar da yavaş yavaş bu tür davranışların yararsızlığını anlamaya başlıyorlar) İkincisi ile burjuvazi devrim yaptığı yıllarda ilgilenmiştir; şimdi de biz ilgileniyoruz ve yaşayan hiçbir insanın bununla ilgilenmekten kaçınamaz. Bu kitap sınıfsal bir görüş açısına sahiptir. Bu, dünya tarihini başkaları için biçimlendiren ve nihayet şimdi tarihi kendi adına ve kendisi için yapan bir sınıfın görüş açısıdır. Tarihin doğal efendisi, bu konuda kendi bakış açısına sahip olma hakkını elde etmiştir.

			Sınıfsal bakış açısının, kelimenin en dar anlamıyla, tarihsel portrelere nasıl yansıdığını izlemek ilginç olsa gerek. Jirondenci tarihçiler için Charlotte Corday (Şarlot Korde) güzel bir kadın. Jakobenler için ise neredeyse bir gudubettir. Bu arada, belki de çağdaş betimlemeler de mevcuttur ama ressamın fırçasını genellikle sınıfsal bilinç yönetir... Repin’in tuhaf bir rastlantı sonucu Leningrad Devrim Müzesi’ne gelen “1905 Ekim Manifestosu” tablosunu kuşku duyarak anımsatalım; süslü bayanlar, kürklü beyler, beyaz astarlıklı öğrenciler ve öncelikle de Nikolay’ın portresi... Biz sizinle, yoldaş okuyucu, 1905 yılında böyle bir manifesto anımsıyor muyuz? Ve işte Repin işçi manifestosunu görmemiş, ama özellikle böyle bir manifesto resmetmiştir.

			Yoldaş Serebryakova tarafından yazılanlara benzeyen bu tür kitaplar, okuyucunun, burjuvazi ve ressamları değil, işçi sınıfı açısından tarihin nasıl olduğunu görebilmesi bakımından gereklidir. Ve bu aynı zamanda gerçeğe daha yakın bir tarih olacaktır... Okuyucumuz bu gerçeği gördüğünde onu daha iyi anlayacaktır. Bu tarihten çıkacak sonuç ve yargılar onun için sıradan sözcükler olmaktan çıkacaktır. Bu sonuç ve yargılar onda belirli tiplemelerle sıkı sıkıya bağlantılı olacak ve tüm safça sadeliğine karşın, Engels’in şu formülünü daha iyi kavrayacaktır: Tarihi, insanlar, yaşayan kişiler, belirli somut ve objektif ortamda oluştururlar; tarih kendiliğinden oluşmaz.

			Yoldaş Serebryakova, öyküsü için tiplemeleri çok başarılı biçimde seçmiştir. Kadın, dünyadaki tüm devrimlerde büyük rol oynamıştır. Ancak burjuva toplumunda kadının eşit durumda olmayışı bu alana da yansımış, devrimci kadınlar üzerine, devrimci erkeklere kıyasla çok daha az şey yazılmıştır. Bu açıdan kitap, birçok okuyucuya yeni şeyler verebilecektir. Fransız Devrimi üzerine bir şeyler okumuş olan herkes Théorigne de Méricourt (Teruany dö Merikur), Matmazel Roland (Rolan), Lucile Desmoulins (Lüsil Demulen) hakkında bir şeyler de duymuştur. Ama gerçekte bu kadınlar neyin nesiydi? Onların noksansız olarak gerçekçi biçimde betimlenmelerinin tam sırasıdır. Burada devrimci kadınların dışında, karşıdevrimci kadınlar Charlotte Corday ve genelde devrim dönemi kadınları Kontes Du Barry (dü Bari), Jozéphine Bonaparte da yer almakta, bu da yalnızca tabloyu genişletmekte ve daha da somutlaştırmaktadır. Kadınlar devrim sırasında barikatların her iki yanında da yer almışlardır ve Du Barry ile Joséphine devrim açısından, Théorigne ve Roland’a kıyasla daha karakteristik sayılamazlar. Sonuçta biz, işçi devleti toplumunda kadının, bugüne kadar olana kıyasla, çok daha önemli bir yere sahip olması gerektiğini anımsayıverdik. Kadının tarihte, gerçekte sahip olduğu yeri alma zamanı gelmiştir. Yoldaş Serebryakova tarafından ortaya atılan konu son derece günceldir. Yazarın kadın portreleriyle sınırlı kalmayacağı umuduyla yazımı bitiriyorum: Aksi takdirde denge aksi yönde bozulmuş olacaktır. 

			M. N. Pokrovski



            



			 

			YAZARIN İKİNCİ BASIMA ÖNSÖZÜ 

			Okuyucuların da dikkatini çekeceği gibi; bu kitapta Büyük Fransız Devrimi dönemindeki kadınların en önemlilerinin biyografileri yer alıyor. Bu seçimde, kitabın yazarının düşünceleri belirleyici olmadı. Ve yazar, bu dönemin kadın tiplerini yalnızca günümüz açısından ele almadı. 

			Kitabın amacı, farklı sınıflara mensup kadınların portrelerini çıkarmak, onların yaşam çizgilerini canlandırmak ve devrim döneminin atmosferini yansıtmaktır. Eğer yazar, sonuçtaki ürünü burjuva devleti olan Büyük Devrimi tüm ayrıntılarıyla verip, tarihi gerçekleri dolaysız olarak aktarma amacına ulaşabildiyse, Fransız Devriminde Kadın Portreleri bizim için, yani proleter devrimin katılımcıları ve çağdaşları için çok ilginç olacak.

  Yazar, kitaptaki portreler için gereken kaynakların büyük bir bölümünü sağlayan Marx-Engels Enstitüsü’ne minnettarlığını ifade eder. 

			Not: Bu basıma “Claire Lacombe” ve “Madam Tallien” portreleri eklenmiştir.			
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THÉROİGNE DE MÉRİCOURT

Yüz on yıl önce, devrimin ilk yıllarında
Salpêtrière’de akıl hastalarının kaldığı bir binada, Paris’te adı
ağızlarda dolaşan bir kadın öldü. Yaşamının yirmi yıldan daha
fazlasını, “saldırgan” olduğu için demir bir kafeste geçirmişti.
Son yıllarında hastalığı çok ağırlaşmıştı; gece gündüz çılgın bir
halde samandan yapılma şiltesinde oturur; geçmişin kanlı
hatıralarını zihninde birbirinden bağlantısız halkalar halinde
kovalardı. Pislik ve utanmazlığı tiksinti uyandırıyordu.

8 Haziran 1817’de kalın bir hastane defterinin
içindeki adının karşısına kısaca, ‘öldü’ yazıldı. Bu saf kadının,
yıllarca içinde koşuşturduğu, parlaklığını yitirmiş düşüncelerle
dolu bu taş levhalı oda tenhalaşmıştı. Elli beş yaşında aklını
kaçırdığında psikoloğunun dikkatini hevesle çekmeye çalışırken de,
kralın Versailles Sarayına korkusuz aç kalabalıklarla saldırırken
de Théroigne de Méricourt (Teruany dö Merikur) ‘Kızıl
Amazon’du.

Anna Josephine Théroigne, sonraları, adını
Théroigne de Méricourt diye değiştirdi. 1756 yılında, Marcourt
adını taşıyan küçük bir Belçika köyünde doğmuştu. Babası
çocuklarını düşünen, vergilerden ezilmiş topraksız bir köylüydü.
Her boğaz aile için çok ağır bir yüktü. Bu yüzden Anna’yı hizmetçi
olarak bir eve vermek zorunda kaldığında küçük kıza ailesinden
ayrılmak çok ağır geldi. Théroigne’nın, ailesine duyduğu güçlü
sevgi ölene dek azalmadı.

Bulunan iş köye yakın bir yerdeydi. Fakat Anna
orada fazla çalışmadı. Marcourt’lü genç Théroigne, yanlarına
girdiği zengin İngilizler’den hoşlanıyordu. İngilizler,
İngiltere’ye giderlerken genç kızı da beraberlerinde götürdüler.
İngiltere’ye gidişi, ürkek, ailesi tarafından sevilmeyen genç Anna
Josephine’i macera peşinde koşan kadın kahraman Théroigne de
Méricourt’e dönüştürdü.

Bölük pörçük bilgilere göre (Théroigne’ın
yaşamında bir çok karanlık nokta kalmıştır.) Théroigne düzensiz
yaşamını İngiltere’de sürdürdü. Kavrayışlılığı ve yeteneği, zengin
ve soylu aşıklar elde etmesine yardımcı oldu. Çok şey öğreniyordu.
Kendisine gerekli olan her şeyi; cilve yapmayı, sosyete
manevralarını, müziği kolayca benimsedi. Aristokratların kirli
işler çevirdiği Londra’da bir kaç yıl kaldıktan sonra, artık,
çelişkilerin tamamen keskinleştiği Paris’e döndü. Devrimin
belirtilerini sezmeden, kaygısız ve avare yaşamını sürdürdü. Öyle
ki düşüncesizce, daha düne kadar köylülerin doğrudan demokrasi
isteğine bile şüpheyle bakıyordu. Ancak çocukluğunda, toprak
ağasının ondan bir parça ekmeği esirgediğini unutmamıştı.
Théroigne, köyünden ve ailesinden kopmadı, özünü hiç gizlemedi.
Kardeşlerinden birinin resme yeteneği olduğunu farkedince, yardım
için dostlarına başvurarak öğrenimini sürdürmesi için onu İtalya’ya
gönderdi. Théroigne, artık kayıtsızlıklarına son veren zengin
hayranları sayesinde eve, elmaslara, para ve hizmetçilere sahip
olmuştu. Parlak yolculuklara çıktı. Güzelliğinin ve zekâsının
farkındaydı ve her ikisini de çok iyi kullanıyordu. Aklı başına
geldiğinde kendisine düzenli bir gelir sağlamaya karar verdi.
Dostlarından birine, geleceğini garanti altına alan bir anlaşma
imzalatmayı başardı.

“Soylu Nicolas Doublet de Persan, Markiz de
Persan, Kont de Pan ve de Pateau henüz reşit olmamış Anna
Théroigne’a yılda iki kez, hayatının sonuna dek beş bin livre
ödemek zorundaydılar. Bu anlaşmaya göre Markiz de Persan, Bayan
Théroigne’dan 50 bin livre aldı. Bu tutarın tamamını öderse sürekli
para ödemekten kurtulacaktı.”

Yaşamını böyle iyi bir gelirle garanti aldıktan
sonra, hayatına çeki düzen vermeye karar verdi. Son derece
yetenekli ve zeki, hiçbir şeyden memnun olmayan bir “kapatma”
rolünü oynamaya devam etti. Théroigne usanmıştı, sefahat
alemlerinin sonuçlarının ve ruh çökkünlüğünün farkındaydı.
Geleceğin devrimcisi, kendisine büyük bir sahne ve şöhret arıyordu.
Bir zamanlar İngiltere’de, İtalyan şarkıcılar onun çok güzel bir
sesi olduğunu söylemişlerdi. Bunu hatırladı ve İtalya’ya şarkı
söylemeyi öğrenmeye gitti. Şarkıcı olarak parlak kariyeri bir
görünüp bir kayboluyordu. İtalya’dan bankeri ve arkadaşı
Perregaux’a sesiyle ilgili umutları ve hayallerini yazıyordu.

Bu mektuplarda, yakınları hakkındaki sıradan
huzursuzlukları ve en karmaşık para sorunlarını büyük bir maharetle
kavrayışı insanı hayrete düşürüyordu. Théroigne’ın stili ve imajı
duygusal aklını yansıtıyordu.

1789’da Fransa’daki olayları öğrenince, öğrenimini
ve şarkıcılık çalışmalarını bir kenara bırakarak, aceleyle artık,
devrimin koşullarının tamamen hazır olduğu Paris’e gitti. Devrim
henüz bu dönemde kansız ve “nazik”ti. Paris’e geldikten sonra
Théroigne tam anlamıyla bir değişime girdi; onun kararsız ve
isyancı karakteri, kitlelerin eylemlerini ve protestolarını
benimsemesini kolaylaştırdı. Artık geçmişte olduğu gibi boş bir
yaşamı olmayacaktı. Tüm coşkunluğunu, parasını onu tamamen mutlu
eden bu işe verecekti. Théroigne sokaklarda insanlarla devrim
şarkıları söylüyor, Bourbon’a lanet ediyor, devrimin tek
yıldızlıları Mirabeau ve La Fayette’ye sevgi gösterilerinde
bulunuyordu. Başlangıçta kitleden ayrılmadan kalabalıkta
kayboluyor, fakat hemen ileri çıkarak ezilmiş kitleleri peşinden
sürüklüyordu. Toplulukta son derece geri kalmış, sindirilmiş
sıkıntı çekmiş bir kadın olarak fark ediliyordu. Théroigne de
Méricourt; bu duygusal, hiç de az acı çekmemiş, hakir görülmüş bu
kadın, tüm hemcinslerinin örgütleyicisi ve lideri olmuştu. Gerçi
ilk gazetecilik ve konuşma denemelerinde henüz kadınların farkında
değildi Théorigne; hiçbir zaman ne bir eş, ne bir anne olmuştu.
Onların düşüncelerini, isteklerini, acılarını içgüdüleriyle
seziyordu. Kadınlar onun karşı konulmaz etkisine seve seve girdiler
ve Théroigne’ın popülaritesi hızla artmaya başladı. Sanki
kadınların kurtuluşunun simgesi olmuştu.

Yıllar sonra bile, kadınların özgürlüğüne karşı
savaşan 19. yüzyıl Rus gericileri, Théroigne de Méricourt isminin
içini boşaltır.

Théroigne de Méricourt

Kızlar okulu açıldı.

Bizim aptallar oraya gidip

Nihilist yetişsinler diye.

Böyle yazar ellili yıllarda Rus entelektüellerinin
devrimci hareketini alaya alan şair Şerbin.

Bir zamanlar şatafatlı konağında yaşayan Théroigne
devrimin ilk günlerinde her şeyin altını üstüne getirdi. Tüm
devrimci partilerin temsilcilerinin yer aldığı çeşitli kulüpler
kuruyor ve o günlerin heyecan dolu olaylarını tartışıyorlardı.
Kuşku dolu ve henüz güven vermeyen Robespierre; kısa ve kalkık
burunlu, ağır Danton; kırgın ifadeli kıvrımlı bir ağzı olan
Desmoulins (Lusil Demulen); yumuşak elleri, yapmacık sesi ve
riyakâr gülümsemesiyle Mirabeau; şıpsevdi Chenier; melankolik rahip
Sieyès; Jakobenlerle arası iyi Rus kontu Straganov; Saint Johns ve
birçok politikacı, gazeteci, şair, Théroigne’ın düzensiz dairesini
ziyaret ediyordu. Bu, devrim sabahında oluyordu.

14 Temmuz 1789’da, Théroigne tehlikeye
aldırmayarak Bastille köprüsündeki cesur adamların arasında,
kılıcıyla kendine yol açarak kaleye hücum etti. Kalabalık onu
hayranlıkla alkışlıyordu.

Birkaç ay sonra Théroigne, elinde tabancaları,
üstünde erkek kıyafeti, ensesinde dalgalanan eşarbıyla, atının
üzerinde Versailles’a kraldan taleplerinin yanıtını almaya giden
hırpani görünüşlü bir kadındı.

Sağanak yağış altında bir ordu kentin
varoşlarından Versailles’a doğru hareket etti. Théroigne
yönetimindeki kadınlar, erkekleri çağırıyordu. 6 Ekim 1789’daki
açların isyanı XVI. Louis’ye ilk tehlike mesajını gönderdi.
Théroigne’ın ateşli konuşmaları, ona duydukları sarsılmaz güven,
isyancıları saldırıya hazırlamıştı. Onu kendi kahramanları yapan
aç, fakir varoşlar için bu gerekliydi.

Théroigne’ın monarşiye başkaldıran kitleler
arasındaki popülaritesi, kralcılar arasında müthiş bir nefret
uyandırmıştı. Aristokratların gazeteleri ve mizah dergileri onu
‘Sefil Kadın’ diye tanımlıyordu. Korkunç iftiralarla dolu sayısız
yazı, karikatür ve makalede, Théroigne’ın şahsında devrim
kötüleniyordu. Ona yönelik iftiralar kralcıların bozguna uğradığı
10 Ağustos tarihine kadar kesilmedi. Ona, uzun süredir uğraşıyla
kefaretini ödediği düşkün geçmişini hatırlatıyorlardı. Birçok
zengin hayranı ona yazdıkları mektuplarda, sevgililerini evine
davet etmesini ahlak bozukluğu olarak nitelendirip onu
suçluyorlardı. Özellikle hiciv yazarları Suleau, Rivarol ve
Şanse’nin gayretli çabalarının yansıdığı gerici gazete ‘Peygamberin
Hareketi’, ‘Varoşların Kahramanı’na karşı saldırılarını
şiddetlendirmişti. Bu arada Théroigne, günden güne fakirleşiyordu.
Tüm mal varlığını satmıştı, geriye kalan pılı pırtısını rehin
sandığına yerleştirdi, son mücevherini de kulübe bıraktı. Onu örnek
almaları için, kadınları çağırarak, yakılıp yıkılmış Bastille’e
Ulusal Meclis Sarayı kurulması için bağış kampanyası organize
etmişti.

1790 yılının başında Théroigne, kralcıların
takibinden kurtulmak için, Liege’den fazla uzakta olmayan, doğduğu
Belçika köyüne, Marcourt’a gitti. Savaşçı ruhunu o sessiz köy
köşesine de taşımıştı. Neşesi, işlek zekâsı, sade dili ve
zaptedilmez heyecanı sayesinde ilk önce köyün gençlerini kendine
bağladı. Marcourt’lularla Paris’in devrim şarkılarını söylüyor,
monarşistlerle savaşı hayal ediyordu. Théroigne de Méricourt, bir
köy sokağında, akşamın alaca karanlığı altında, giyinmiş kuşanmış,
süslenmiş köylülere, kendinin de içinde bulunduğu 5-6 Ekim
olaylarının ayrıntısını en az onuncu kez anlatmıştı. Köy ağzını ve
deyimlerini mükemmel kullanan Théroigne, Versailles olaylarının
ayrıntılarıyla dinleyicilerini etkiliyordu. Aç kadın
kalabalıklarını yönetirken, Avusturyalı kadınların odasına ansızın
nasıl girdiklerini, nedimelerinin arasındaki kraliçenin gülünç
telaşını gururla anlatıyordu. Prenses Lamballe, abajura benzeyen
ağır eteğini kaldırdıktan sonra, şişko Madam Élisabeth, dağılmış
saçlarından etrafa beyaz pudralar saçarak kraliçenin arkasından
koşmuştu. Théroigne hain kraliçenin yolunu kesmek için arkasından
fırlamış, gösterişli altın kaplama rokoko koltuğu devirerek, Marie
Antoinette’in bulunduğu kral odasının eşiğinde kraliçeye
yetişmişti. Théroigne Bourbonlar’dan nefret ediyor, monarşinin
devrilmesini istiyordu.

Marcourt köylüleri tarafından çok sevilen
Théroigne, aktif çalışmalarını, aralıksız sürdürdü. Daha sonra
devrimci bir dergi çıkarmak için Liège’e gitti. Liège’de, yoğun bir
enerji ve ısrarla dergi için para arıyordu. O sırada yaşamında
köklü bir değişiklik oldu. Théroigne, Liège’de aniden ortadan
kayboldu. Korkuya kapılan kardeşi onu boş yere aradı. Issız
odasında Théroigne’a dair hiçbir iz bulunamamıştı. Pierre, Paris’e
banker Perregaux’a yazdığı mektupta, kız kardeşinin kaybolmasının
nedeninin, bir gönül işi olduğunu yazar. Fakat sonradan
Théroigne’ın kaybolması başka türlü açıklandı. Küçük şehirde,
Théroigne’ın Fransız kralına ve Avusturya prenseslerine duyduğu
nefret, herkes tarafından biliniyordu. 1791 Nisanı’nda Avusturya
orduları Liège’e girdi ve Théroigne soylu Fransız göçmeni
Lavalet’in ihbarı üzerine tutuklandı; özel bir konvoyla
Avusturya’daki Kufstein Kalesi’ne gönderildi. Esirlik ona çok azap
veriyordu, Fransa’yı çok özlemişti; sorgularda özgürlüğüne kavuşmak
için bilinçli olarak yalan söylüyordu. Kaleden arkadaşlarına ve
kardeşine ara sıra da olsa mektup göndermeyi başarıyordu.
Mektuplarında her şeyden çok kütüphanesini korumalarını rica
ediyordu. Tutukluluğu döneminde Seneca ve Mably yazıları elinden
zorla alındı.

Sorgu yargıcının raporunda Théroigne şöyle
tanımlanıyordu: “Onun fanatizm düzeyindeki heyecanı, herkesçe
bilinen demokrasi düşüncesinden kaynaklanmaktadır.” Avusturyalılar,
Fransız devrimcisini ömür boyu hapisle tehdit ederek “devleti
değiştirme” amacını itiraf ettirmeye çabaladılar. Olup bitenlerin
etkisiyle Théroigne çok ağır hastalandı. Onu kaleden, bir süre evde
hapis tuttukları Viyana’ya götürmek zorunda kaldılar. Soruşturma
kapanmıştı; fakat soylu göçmenin Théroigne’a yönelik ihbarlarının
bir geçerliliği kalmamasına rağmen, sorgu yargıcı davayı
bitirmiyordu. Bu arada Théroigne, bu olağandışı esire ilgi duyan
Avusturya imparatoru Leopold’la görüşmeyi kabul etti. Görüşmeleri
sırasında Théroigne soğukkanlılıkla ve kesin bir dille, özgürlük ve
eşitlik için, dünyanın bütün monarşistleriyle savaşmaya
hazırlandığını söyledi ve kendi devrimci fikirlerini açıkladı.
Leopold, Théroigne’ı şövalyece bir jestle serbest bıraktı.
Théroigne Avusturya’dan ayrılıp Brüksel’e geri döndü. 1791 yılında
Fransa’da monarşist devlet, devrime katılanlar için açılan tüm
davaları iptal eden bir yasayı yürürlüğe soktu. Théroigne bu aftan
yararlanmak için acele etti. 1792 yılı başında sabırsızlıkla ve
büyük bir istekle savaşa katıldı ve Paris’te yeniden boy gösterdi.
Jakobenler Kulübü’nde alkışlarla karşılandı; konuşmacılar bu yiğit
kadını selamlıyor, politik hizmetlerini sayıp döküyor ve erkeksi
cesareti karşısında saygıyla eğiliyorlardı. Avusturyalıların ve
göçmenlerin onu tıkmak istedikleri kale duvarlarından kurtulan bu
cefakâr kadını, Avrupa monarşistlerinin kurbanı olarak
görüyorlardı. 1 Şubat’ta Théroigne, Jakobenler’e Kufstein’deki
tutukluluğunun öyküsünü anlattı. Sürükleyici bir dille,
dinleyicilere, Fransa’daki özgürlüğü korumanın tek yolunun Avrupalı
despotlarla ve göçmen isyancılarla savaşmak olduğunu anlatıyordu.
Théroigne, Avusturyalılar’dan intikam almak için yanıp tutuşarak,
Hollanda’da, Almanya’da, imparatorluk sarayına varıncaya dek her
yerde Fransız Devrimi’nin birçok yandaşı olduğunu ileri sürüyordu.
Théroigne’ın savaş çağrıları, Brissot’nun çıkardığı “Fransız
Yurtseveri” gazetesinde yankısını buldu.

Bu arada zekice konuşmalarının gücü, etkisini
göstermeye başlamıştı. Günlerini Palais Royal’de,
Tuileries’de(Tyüileri), gazetede, varoşlarda yaşayan kadınların
arasında, klübün kürsüsünde geçiriyordu. Desmoulins, Danton ve
diğerleri Théroigne’ın ihtiraslı ve esprili konuşmalarından
hayranlıkla bahsediyorlardı. Théroigne de Méricourt, erkeklerle
eşitliğin, devrimin sloganlarından biri olarak, lafta değil, her
günkü politik yaşamda, bilimde, işte gerçekleşmesi gerektiğini
alenen söylüyordu. Hazırlanmadan yapılmış konuşmaları ve
söylevleri, dinleyicilerini karşı konulmaz bir inançla
dolduruyordu. Büyük söylevini bitirdikten sonra Amazonlar taburunu
kurmaya girişti. Théroigne, Saint Antoine varoşlarında yaşayan
kadınlara bayrağı geri vererek “toplumun kardeşliği”nden söz
etti:

“Kendimizi vatanımıza adamayı unutmamalıyız.
Silahlanacağız: Doğa bile bu hakkı bize veriyor. Onlardan daha az
yiğit, daha az cesur olmadığımızı göstereceğiz erkeklere;
Avrupa’ya, Fransız kadınının kendi haklarının bilincinde olduğunu
göstereceğiz; onlar anlamsız ve ahlaksız batıl inançlara
aldırmayarak 18. Yüzyıl’ın eşitlik düşüncesinin üzerinde
yükseliyorlar. Demek ki erdemli olmak suç.

Fransız Kadınları!

Haklarımızı ve sorumluluklarımızı öğrenmek için
toplumsal bir düzen kurmamız gerekiyordu; halkı yönetirken aklın
sağduyusuna başvurarak haklıyı haksızdan ayırt etmeliyiz. Fransız
kadınları! Bir kez daha tekrar ediyorum; görevimiz büyüktür;
yıllardır cahil ve köle durumunda kalan kadının, zincirlerini
kırmasının tam zamanıdır. Hatırlıyalım, annelerimiz zamanında,
Galli ve gururlu Alman kadınları, halk toplantılarına katılıp,
düşmanı püskürtürken, erkeğiyle birlikte dövüşürdü. Gönlü yüce
kardeşlerim, hepiniz dinleyin beni; Taarruza geçmek için
silahlanacağız. Fransız amazonlarının bir listesini hazırlıyoruz,
vatanını seven herkes gönüllü yazılsın...”

Théroigne, Saint Antoine varoşlarında bir kadın
kulübü kurdu. Kadınlar haftada üç kez akşamlarını burada
geçiriyorlar; kitap okuyor, tartışıyor ve toplumsal işlerle meşgul
oluyorlardı. Bu, çabucak erkeklerde memnuniyetsizlik doğurdu;
çocuklar bakımsız kalmıştı, yemekler pişirilmiyor, elbiseler
onarılmıyordu. Erkeklerin ‘Toplantılarda sürten’ kadınlara karşı
hoşnutsuzluğu, onları büyük önlemler almaya yöneltti; öyle ki
artık, Jakobenler Kulübünde, kadınlar kulübünün kapatılması
tartışılıyordu. Küçük burjuvanın eşi ve anası olan kadın, zanaatçi
ve emekçi olarak aile yaşamının temelini oluşturur. Kadın umumi
yemekhanelerde tabak çanak toplayan bir garson değildir; kadınlar
olmadan ev işleri kaçınılmaz olarak dururdu.

Jakobenler Kulübü’nde Théroigne’ın son derece
güçlü feminist heveslerinin görüşülmesi, toplantının gerçek amacını
ortaya çıkararak, tartışmaları kızıştırdı. Birçoklarının “erkek
hakları”nı beyan etmesi gibi, “insan hakları” da boşu boşuna
konuşuluyordu. Robespierre soğuk bir edayla, Théroigne’ın yaptığı
işlere sempati duymadığını söylüyordu. Konuşmacılardan biri,
kadınların platonik bir duyguyla Théroigne’la beraber olduklarını,
fakat çoğunluğunun kesinlikle, aile ocağına dönmek için can
attığını ileri sürdü. Kadın Kulübü oybirliğiyle kapatıldı. İki yıl
önce Théroigne, Cordelierler Kulübü’nün tüm haklara sahip bölge
üyesi olma teşebbüsünde bulunmuş, ama bu isteği olumlu
karşılanmamıştı. Kulüp, üyelik talebini reddetmişti; çünkü
Macon’daki kilise konseyi kadının bir ruha ve akla sahip olduğunu
kabul etmesine karşın, yeteneklerini daha fazla geliştirmesini
yasaklamıştı. Devrimin ikinci yılında kadınlar pek az şey elde
etmişti belki ama halkın isyan ettiği anlarda, kadınların önemi ve
Théroigne’ın rolü büyüyordu.

10 Ağustos’ta, kralın kesin olarak tahttan
indirildiği gün, halk Tuileries’ye yürüdü. Her zamanki gibi
Théroigne en öndeydi. İntikam çağrısı yapmaktan sesi kısılmıştı.
Théroigne monarşistlerin zehirli kalemini büyük bir gayretle
taşıyan genç kralcı yazar Suleau’nun hakkından gelmek için, bu
acımasız ve kaçınılmaz savaşa doğrudan katıldı.

10 Ağustos sabahı koruyucu müfreze, Théroigne’la
birlikte Feuillants terasında bulunuyordu. Buraya, üzerinde
devrimci devriyelerin kıyafetiyle yakalanmış monarşistleri
getirdiler. Tutuklananlar arasında Suleau da vardı. Théroigne,
gerici Paris basınında onunla aralıksız alay eden Suleau’dan nefret
ediyordu. Tutuklanan Suleau ve on arkadaşının halkın önünde hemen
mahkûm edilmesini sağladı. Merhametsiz kalabalık onların hakkından
geldi. Suleau, Théroigne’ın ayakları altında can verdi.

Eylül ayı geldi. Monarşistlere sempati duyduğundan
kuşkulanılan hapishanedeki aristokratların katledilmesi, “Eylül
katliamı” olarak adlandırıldı. Bunun ardından Jirondenlerle
Dağlılar arasında iç savaş şiddetlendi. 1792 yılında Théroigne
artık parti savaşına sürüklenmişti. Collot d’Herbois o yılın
başında, Théroigne’ın Robespierre hakkındaki kötü sözleri yüzünden
onunla alay etti. Théroigne’ı, Jirondenler’in tarafına geçmeye ne
zorlamıştı? Monarşistler üzerindeki kesin zafer, gelecekte sosyal
çalkantılar istemeyen orta burjuvazinin karşısında Jakoben
mücadelesinin yeni bir sayfasını açarken, cengaver devrimci,
feminist demagog Théroigne geriliyordu. Dostu Brissot’nun güzel
konuşması ve zekâsıyla, onu etkilediği herkes tarafından bilinen
bir gerçekti. Brissot ve Jirondenlerin dış politika konusundaki
savaşa susamışlığı, onu, Robespierre ve Dağlılar’ın ihtiyatlı
pasifizminden daha fazla çekiyordu. Jakobenlerin terörist
diktatörlüğünün dış düşmanların gözü önünde yol açtığı iç savaşın
yalnız ölüm getirdiğini düşünüyordu. Théroigne sınıf savaşları
karşısında barışın propagandacısı oldu.

1793 ilkbaharında, Jirondenler’in idam
edilmelerinden ve Ulusal Meclis’ten çıkarılmalarından kısa bir süre
önce, Théroigne barış çağrıları yaparak Paris’in tüm seksiyonlarına
başvurdu. “Yurttaş! Nereye gittiğimizin farkında mıyız? Ustalıkla
körüklenen ihtirasımız bizi baştan çıkarıyor. Hepimiz mahvoluşun
kıyısındayız. Yurttaş dur! Kendini toparlamanın zamanı” sözleriyle
başlayan ve tüm şehirlerde oraya buraya yapıştırılan afişleri ‘Tüm
48 seksiyona’ diye adlandırılmıştı. Théroigne başlayan iç savaşın
gelecekteki halini resmediyordu: “Birkaç bölgede sokak çatışmaları
başladı bile. Bunlar iç savaşın belirtileri; sükûnetle ve dikkatle,
provokatörleri kimin çağırdığını, düşmanımızın kim olduğunu
araştırmak zorundayız. Vatandaş dur ve düşün, yoksa mahvolacağız...
Toplumun iyiliği için tutkularımızdan ve nefretimizden arınıp
birleşmemiz gereken an geldi.” Théroigne, eski düzeni diriltmeye
can atan göçmenlerle birlik olan düşman ordularının zafer
kazanacağını göstermeye çalışıyor, partiden ayrılmadan d [...]
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